EN | EU DECLARATION OF CONFORMITY

Name of Product: 18V Cordless Impact Wrench

Brand 1 | Customer Model 2 | Serial Number 3 | We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described fulfills all the relevant regulations and directives listed below as
well as their respective essential health and safety requirements. The following harmonised standards
have been used [OJ publication date] 4 | Other Technical specification 5 | The machinery or related
product is subject to the conformity assessment procedure based on internal production control (module
A)

Manufacturer 31 | Address 32 | DoC Number 33

DE | EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Produktbezeichnung: 18V Akku-Schlagschrauber

Markenname 1 | Modellbezeichnung 2 | Seriennummer 3 | Wir erkldren als Hersteller in alleiniger
Verantwortung, dass das beschriebene Produkt alle unten aufgefihrten relevanten Vorschriften und
Richtlinien sowie deren jeweilige grundlegende Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen erfiillt. Die
folgenden harmonisierten Normen wurden angewandt [Datum der Veréffentlichung im Amtsblatt] 4 |
Sonstige technische Spezifikationen 5 | Die Maschine oder das zugehérige Produkt unterliegt dem
Konformitatsbewertungsverfahren auf der Grundlage der internen Produktionskontrolle (Modul A)
Hersteller 31 | Adresse 32 | Konformitétserklarung Nr. 33

FR | DECLARATION DE CONFORMITE EU

Désignation Du Produit: 18V Visseuse a Choc sans fi |

Marque 1 | Désignation du modeéle 2 | Numéros de série 3 | Nous déclarons en tant que fabricant sous
notre seule responsabilité que le produit décrit satisfait a toutes les réglementations et directives
pertinentes énumérées ci-dessous ainsi qu’a leurs exigences essentielles respectives en matiére de santé
et de sécurité. Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées [Date de publication au JO] 4 |
Autres spécifications techniques 5 | La machine ou le produit connexe est soumis a la procédure
d'évaluation de la conformité basée sur le contréle interne de la production (module A)

Fabricant 31 | Adresse 32 | N°de déclaration de conformité 33

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU

Denominazione Prodotto: 18V Avvitatore a impulsi a batteria

Marchio 1 | Denominazione modello 2 | Numero di serie 3 | Il produttore dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto descritto & conforme a tutte le normative e le direttive pertinenti
elencate di seguito, nonché ai rispettivi requisiti essenziali di salute e sicurezza. Sono state applicate le
seguenti norme armonizzate [Data di pubblicazione GU] 4 | Altre specifiche tecniche 5 | La macchina o il
prodotto correlato e soggetto alla procedura di valutazione della conformita basata sul controllo interno
della produzione (modulo A)

Produttore 31 | Indirizzo 32 | Dichiarazione di conformita n. 33

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Denominacién Del Producto: 18V Atornillador de Impacto a Bateria

Nombre de la marca 1 | Nombre del modelo 2 | Nimero de serie 3 | Declaramos como fabricante bajo
nuestra exclusiva responsabilidad que el producto descrito cumple con todas las regulaciones y directivas
pertinentes que se enumeran a continuacidn, asi como con sus respectivos requisitos esenciales de salud
y seguridad. Se han aplicado las siguientes normas armonizadas [Fecha de publicacién en el DO] 4 | Otra
especificacion técnica 5 | La maquinaria o el producto relacionado estd sujeto al procedimiento de
evaluacion de la conformidad basado en el control interno de la produccién (médulo A)

Fabricante 31 | Direccion 32 | Declaracién de conformidad N2 33

PT | CERTIFICADO DE CONFORMIDADE EU

Designagdo Do Produto: 18V Aparafusadora de Impacto a Bateria

Marca 1 | Designagdo do modelo 2 | Nimero de série 3 | Declaramos, enquanto fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade, que o produto descrito cumpre todos os regulamentos e diretivas relevantes
listados abaixo, bem como os seus respetivos requisitos essenciais de satde e seguranga. Foram utilizadas
as seguintes normas harmonizadas [Data de publicagdo no JO] 4 | Outras especificagdes técnicas 5 | A
madquina ou produto relacionado estdo sujeitos ao procedimento de avaliagdo da conformidade com base
no controlo interno da produgdo (mddulo A)

Fabricante 31 | Enderego 32 | Declaragdo de conformidade n° 33

NL | EU VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Porductbenaming: 18V Accu-slagmoersleutel

Merknaam 1 | Modelbenaming 2 | Serienummer 3 | Wij verklaren als fabrikant onder onze eigen
verantwoordelijkheid dat het beschreven product voldoet aan alle hieronder vermelde relevante
regelgeving en richtlijnen, evenals aan de respectieve essentiéle eisen op het gebied van gezondheid en
veiligheid. De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast [Publicatiedatum PB] 4 | Overige
technische specificatie 5 | De machine of het gerelateerde product valt onder de
conformiteitsbeoordelingsprocedure op basis van interne productiecontrole (module A)

Fabrikant 31 | Adres 32 | Verklaring van overeenstemming nr. 33

DA | EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Produktnavn: 18V Akku slagskruenggle

Maerke navn 1 | Modelnavn 2 | Serienummer 3 | Vi erklaerer som producent pa eget ansvar, at det
beskrevne produkt opfylder alle de relevante regler og direktiver, der er anfgrt nedenfor, samt deres
respektive vaesentlige sundheds-og sikkerhedskrav. Fglgende harmoniserede standarder er blevet anvendt
[EUT offentligggrelsesdato] 4 | Andre tekniske specifikationer 5 | Maskinen eller det relaterede produkt
er underlagt overensstemmelsesvurderingsproceduren baseret pa intern produktionskontrol (modul A)
Producent 31 | Adresse 32 | Overensstemmelseserklaering nr. 33

NO | EU-SAMSVARSERKLARING

Produktbetegnelse: 18V Batteridrevet slagskrutrekker

Merkenavn 1 | Modellbetegnelse 2 | Serienummer 3 | Vi erklaerer som produsent pa eget ansvar at det
beskrevne produktet oppfyller alle relevante forskrifter og direktiver oppfgrt nedenfor, samt deres
respektive grunnleggende helseog sikkerhetskrav. Fglgende harmoniserte standarder er brukt [EUT-
publikasjonsdato] 4 | Annen teknisk spesifikasjon 5 | Maskinen eller det relaterte produktet er underlagt
samsvarsvurderingsprosedyren basert pa intern produksjonskontroll (modul A)

Produsent 31 | Adresse 32 | Samsvarserkleaering nr. 33

Form Number: REGF1513 AO

SV | EU-FORSAKRAN OM OVERENSTAMMELSE

Produktbeteckning: 18V Batteridriven slagskruvdragare

Varumérke 1 | Modellbeteckning 2 | Serienummer 3 | Vi férsakrar som tillverkare under vart eget ansvar
att den beskrivna produkten uppfyller alla relevanta forordningar och direktiv som anges nedan samt
deras respektive grundlaggande hilso- och sakerhetskrav. Féljande harmoniserade standarder har
anvants [Datum for offentliggérande i EUT] 4 | Annan teknisk specifikation 5 | Maskinen eller den
relaterade produkten omfattas av bedomningen av 6verensstimmelse baserad pd intern
produktionskontroll (modul A)

Tillverkare 31 | Adress 32 | Forsakran om 6verenstammelse nr 33

FI | EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Tuotteen Nimitys: 18V Akkukayttoi iskeva ruu rin

Tuotenimi 1 | Mallin nimitys 2 | Sarjanumero 3 | Vakuutamme valmistajana yksinomaisella
vastuullamme, ettd kuvattu tuote tayttaa kaikki alla luetellut asiaankuuluvat maaraykset ja direktiivit seka
niiden olennaiset terveys-ja turvallisuusvaatimukset. Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on
kaytetty [EUVL:n julkaisupdiva] 4 | Muut tekniset tiedot 5 | Koneeseen tai siihen liittyvaan tuotteeseen
sovelletaan sisdiseen tuotannonvalvontaan perustuvaa vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya
(moduuli A)

Valmistaja 31 | Osoite 32 | Vaatimustenmukaisuusvakuutus nro 33

EL | AHAQZH NIZTOTHTAS EE

Ovopaota Mpoiovtog: 18V MaAptko katoafidt prataplag

Mapka 1 | Ovopaota povtehou 2 | ApBpuog oelpag 3 | AnAWVOUE WG KATAOKEVOOTHG, LE QITOKAELOTIKN
Hag uBUvn, OTL To TepLypadOpEVO TIPOidV ANPoi GAOUG TOUG GXETIKOUG KAVOVIOHOUG Kat TG 08nyieg ou
avadépovtal MapakdTw, KABWE KAL TLG AVTIOTOLXEG PACLKEG QLT OELG Lyeiag Kat aodaletag. Exouv
xpnotuornownBei ta akdAouBa evappoviopéva npotuna [Huepopnvia Snuoocieuong otnv Enionun
Ednuepibal 4 | AA\eg TexVikéG mpodlaypadég 5 | To unXavnua rj To GXETLKO TPOLOV UTIOKELTAL OTN
Sladikaoia aflohdynong tng CUUUOPPWONG Le BACN TOV ECWTEPLKO EAEYXO TNG TOPAYWYRG (evotnTta A)
Kataokevaotrg 31 | AtcuBuvon 32 | Ap. SnAwoewg cuppdpdwong 33

TR | EU UYGUNLUK BEYANI

Uriin Tanimi: 18V Vurmal akii vidasi

Marka adi 1 | Model tanimi 2 | Seri numarasi 3 | Uretici olarak burada tanimlanan iriiniin asagida
listelenen tum gegerli yonetmelik ve direktiflere ve ilgili temel saglik ve givenlik gerekliliklerine uygun
oldugunu beyan ederiz. Asagidaki uyumlastirilmis standartlar kullanilmigtir [0J yayin tarihi] 4 | Diger
Teknik 6zellikler 5 | Makine veya ilgili Grtin, dahili tretim kontroline dayali uygunluk degerlendirme
proseddiriine tabidir (modul A)

Uretici 31 | Adres 32 | Uygunluk beyani no. 33

CS | EU PROHLASENI O SHODE

Oznaceni Vyrobku: 18V Aku razové utahovaky

Jméno znacky 1 | Oznadeni modelu 2 | Sériové ¢islo 3 | Jako vyrobce prohlasujeme na vlastni
odpovédnost, Ze popsany produkt splfiuje vSechny nize uvedené pfislusné predpisy a smérnice a také
prislusné zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost. Byly pouZity nasledujici harmonizované
normy [Datum zvefejnéni v Ufednim véstniku] 4 | Dal$i technické specifikace 5 | Strojni zafizeni nebo
souvisejici vyrobek podléhd postupu posuzovani shody zaloZzenému na interni kontrole vyroby (modul A)
Vyrobce 31 | Adresa 32 | Prohla3eni o shodé ¢. 33

SK | EU VYHLASENIE O ZHODE

Oznacenie Vyrobku: 18V Akumulatorova priklepova utahovacka

Nézov znacky 1 | Oznaéenie modelu 2 | Sériové &islo 3 | Ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnu
zodpovednost, e opisany vyrobok splfia véetky prisluiné nariadenia a smernice uvedené nizsie, ako aj ich
prislusné zakladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpecnosti. PouZili sa tieto harmonizované normy
[Datum uverejnenia v U. v. EU] 4 | Ina technickd $pecifikicia 5 | Strojové zariadenie alebo suvisiaci
vyrobok podlieha postupu posudzovania zhody zalozenému na vnutornej kontrole vyroby (modul A)
Vyrobca 31 | Adresa 32 | Vyhlasenie o zhode €. 33

PL | DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Nazwa Produktu: 18V Klucz udarowy akumulatorowy

Nazwa handlowa 1 | Oznaczenie modelu 2 | Numer seryjny 3 | Jako producent o$wiadczamy na nasza
wyfaczng odpowiedzialno$¢, ze opisany produkt spetnia wszystkie wymienione ponizej odpowiednie
przepisy i dyrektywy, a takze odpowiadajace im zasadnicze wymagania w zakresie ochrony zdrowia i
bezpieczeristwa. Zastosowano nastepujgce normy zharmonizowane [Data publikacji w Dzienniku
Urzedowym] 4 | Inne specyfikacje techniczne 5 | Maszyna lub produkt pokrewny podlega procedurze
oceny zgodnosci opartej na wewnetrznej kontroli produkcji (modut A)

Producent 31 | Adres 32 | Deklaracja zgodnosci nr 33

HU | EU MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Termék Elnevezése: 18V Akkumulatoros csavarbehajté

Mérkanév 1 | Modell ellnevezése 2 | Sorozatszém 3 | Gyartoként sajét felelGsségiinkre kijelentjiik, hogy a
leirt termék megfelel az aldbbiakban felsorolt Gsszes vonatkozo elGirdsnak és iranyelvnek, valamint azok
alapvetd egészségvédelmi és biztonsagi kovetelményeinek. A kovetkezd harmonizélt szabvanyokat
alkalmaztak [HL-kozzététel datuma] 4 | Egyéb miszaki leirds 5 | A gépre vagy kapcsolddé termékre belsé
gyartasellendrzésen alapulé megfelelségértékelési eljaras vonatkozik (A modul)

Gyart6 31 | Cim 32 | MegfelelGségi nyilatkozat szama 33

SL | EU IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Blagovna znamka 1 | Oznaka modela 2 | Serijska Stevilka 3 | Kot proizvajalec na lastno odgovornost
izjavljamo, da opisani izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise in direktive, navedene spodaj, ter bistvene
zdravstvene in varnostne zahteve. Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi [Datum objave v UL] 4 |
Druge tehni¢ne specifikacije 5 | Stroj ali sorodni izdelek je predmet postopka ugotavljanja skladnosti, ki
temelji na notranjem nadzoru proizvodnje (modul A)

Proizvajalec 31 | Naslov 32 | Izjava o skladnosti $t. 33

HR | EU-IZJAVA KONFORMNOSTI

Ozanaka Proizvoda: 18V Akumulatorsku udarni izvija¢

Naziv marke 1 | Oznaka modela 2 | Serijski broj 3 | Kao proizvoda¢ pod vlastitom odgovornoséu
izjavljujemo da opisani proizvod ispunjava sve relevantne propise i direktive navedene u nastavku, kao i
njihove odgovarajuce bitne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve. Primijenjene su sljedece uskladene norme
[Datum objave u SL] 4 | Ostale tehnicke specifikacije 5 | Strojevi ili povezani proizvodi podlijezu postupku
ocjenjivanja uskladenosti na temelju unutarnje kontrole proizvodnje (Modul A)

Proizvodac 31 | Adresa 32 | Izjava konformnosti br. 33

LV | EU ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Atbilstibas Deklaracija: 18V Akumulatora trieciena skrivgriezis

Zimola nosaukums 1 | Modela nosaukums 2 | Sérijas numurs 3 | Més ka raZotajs uz savu atbildibu
apliecinam, ka aprakstitais izstradajums atbilst visiem turpmak uzskaititajiem attiecigajiem noteikumiem
un direktivam, ka ari to attiecigajam buatiskajam veselibas un drosibas prasibam. Ir izmantoti $adi
saskanotie standarti [0J publication date] 4 | Cita tehniska specifikacija 5 | lekartai vai saistitajam
produktam tiek piemérota atbilstibas novértésanas procedira, pamatojoties uz iek$é&jo razosanas kontroli
(A modulis)

RaZotajs 31 | Adrese 32 | Atbilstibas deklaracija Nr. 33

LT | EU ATITIKTIES PAREISKIMAS

Gaminio Pavadinimas: 18V Smuiginis atsuktuvas su akumuliatoriumi

Markés pavadinimas 1 | Modelio pavadinimas 2 | Serijos numeris 3 | Mes, kaip gamintojas, prisiimdami
visg atsakomybe pareiSkiame, kad aprasytas gaminys atitinka visus toliau iSvardytus susijusius
reglamentus ir direktyvas, taip pat jy atitinkamus esminius sveikatos ir saugos reikalavimus. Buvo
naudojami Sie suderinti standartai [OL paskelbimo data] 4 | Kita techniné specifikacija 5 | Masinai ar
susijusiam gaminiui taikoma atitikties vertinimo procedara, pagrjsta gamybos vidaus kontrole (A modulis)
Gamintojas 31 | Adresas 32 | Atitikties deklaracijos Nr. 33

ET | ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote Nimetus: 18V Juthmeta kruvikeeraja

Brandi nimi 1 | Mudeli nimetus 2 | Seerianumber 3 | Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et kirjeldatud
toode vastab kdigile allpool loetletud asjakohastele eeskirjadele ja direktiividele ning nende vastavatele
olulistele tervise-ja ohutusnduetele. Kasutatud on jargmisi tihtlustatud standardeid [ELT avaldamise
kuupdev] 4 | Muu tehniline kirjeldus 5 | Mehhanism vai sellega seotud toode labib sisekontrolli kaigus
vastavushindamise (moodul A)

Tootja 31 | Aadress 32 | Vastavusdeklaratsioon nr 33

RU | CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA EU

HaumeHoBaHue U3genusa: 18V AKK. MMNYNbCHbIiA ralikoBepT

HassaHue 6peHaa 1 | HaumeHoBaHue mogenu 2 | CepuiiHblii Homep 3 | MpounssoguTens co Beeit
OTBETCTBEHHOCTbIO 33aAB/IAET O TOM, 4TO ONMUCAHHOE U3Ae/IMe COOTBETCTBYET BCEM HUKEYKa3aHHbIM
HOPMaMm 1 UPEKTUBAM, @ TaKKe CBA3AHHBIM C HUMM OCHOBHbIM TPEBOBaHMAM N0 OXpaHe Tpyaa u
TexHWKe 6e30nacHOCTU. Mcnonb3oBanuch cneayiolme rapMoHM3MPOBaHHble CTaHAAPTLI [[aTa
ny6avkaumm B oduumanbHom RypHane] 4 | [pyras TexHudeckas cneupuodmkauma 5 | MawmHsl unm
CONyTCTBYIOLLME U3AENNA NOANEKAT NPOLieAype OLEHKM COOTBETCTBUA Ha OCHOBE BHYTPEHHEro
NPOU3BOACTBEHHOTO KOHTPOASA (MOAy/b A)

Mpoussogutens 31 | Agpec 32 | Ne geknapauuu cootseTcTaums 33

BG | EU-AEK/IAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

HanmeHoBaHue Ha MpoaykTa: 18V AKKymynaTtopeH MmnynceH BUHTOBEPT

Mme Ha mapka 1 | HaumeHoBaHue Ha mogena 2 | CepueH Homep 3 | KaTto npoussoguten Hue
[eKnapupame Ha CBOA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT NPOAYKT OTrOBAapA Ha BCUUYKMU CLOTBETHYU pasnopesdu
M IMPEKTMBU, N36POEHUN NO-A0/Y, KaKTO U Ha CbOTBETHUTE UM CbLLECTBEHN U3UCKBAHWA 3a 34paBe U
6e3onacHocT. N3non3eaHu ca oONuUcaHUTe No-A0Yy XapMOHWU3UpaHK cTaHaapTv [[laTa Ha ny6ankysaHe B
OB] 4 | pyra TexHudecka cneuudmkaums 5 | MalumHaTta uin CBbP3aHUAT C HEA NMPOAYKT MOA/EXM Ha
npoue/ypa 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Bb3 OCHOBA Ha BbTPELIEH NPOU3BOACTBEH KOHTPOA (Moayn A)
MNpowussoauten 31 | Agpec 32 | Jeknapauus 3a cbotsercrame Ne 33

RO | DECLARATIE DE CONFORMITATE EU

Denumire Produs: 18V Surubelnita cu acumulator

Nume marca 1 | Denumire model 2 | Numar serie 3 | Declaram, in calitate de producator, pe propria
raspundere, ca produsul descris indeplineste toate reglementdrile si directivele relevante enumerate mai
jos, precum si cerintele esentiale de sdnatate si sigurantd ale acestora. Au fost utilizate urmatoarele
standarde armonizate [Data publicarii in JO] 4 | Alte specificatii tehnice 5 | Utilajul sau produsul aferent
face obiectul procedurii de evaluare a conformitatii bazatd pe controlul intern al productiei (modulul A)
Producator 31 | Adresd 32 | Declaratie de conformitate nr. 33

UK | CEPTUDIKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

HalimeHyBaHHA Bupoby: 18V AKyMyNATOPHUIA YAAPHUIA FBUHTOKPYT

HasBa 6peHay 1 | HalimeHyBaHHa mogeni 2 | CepiitHuit Homep 3 | ik BUPO6HUK, My 6epemo Ha cebe
BiZANOBIAANbHICTb, LLLO ONUCAHUIA NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM YUHHUM HOPMAM | AUPEKTUBAM, NepeniyeHum
HWXKYE, @ TAKOX IXHIM BiZNOBIAHUM OCHOBHMM BUMOTaM LLOAO OXOPOHM 340p0B’A Ta 6e3nekun. byno
BMKOPUCTAHO Taki rapMoHi3oBaHi cTaHaapTyv [[ata ny6nikawii 8 odiyitHomy xypHani] 4 | IHWi TexHiuHi
xapakTtepuctukm 5 | O6nagHaHHA abo Nos’a3aHuM i3 HUM BUPI6 NiANATaOTb NPOLEAYPI OLHIOBAHHA
BiZANOBIAHOCTI HAa OCHOBI BHYTPILUHbLOI CUCTEMM KOHTPOJIIO BUPOBHULTBA (Moaynb A)

BupobHuk 31 | Agpeca 32 | Homep cBigouTea Npo BignosigHicTs 33
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